
HANDGUN BULLET MOULDS - LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358")
125GR ROUND NOSE MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control.All moulds are double cavity to speed casting. Include
handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053308
Mfr. No.: 90574
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 125
Caliber: 357 Caliber,38 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.358
Delivery weight: 0.392kg
UPC: 734307905743

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für HANDGUN BULLET MOULDS
LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND
NOSE MOLD

Einleitung
Danke, dass du die HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE
MOLD gewählt hast. Dieser Leitfaden soll dir wichtige Sicherheitshinweise geben, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Gießformen und
Munition.
Stelle sicher, dass die Gießform in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von
Dämpfen zu vermeiden.
Halte die Gießform außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Gießform vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn
sie beschädigt ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und hitzebeständige Handschuhe
während der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit der Gießform um, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder heiße Oberflächen zu
vermeiden.
Vermeide es, die Gießform zu berühren, bis sie nach der Verwendung abgekühlt ist, um Verbrennungen zu
verhindern.
Überlade die Gießform nicht mit geschmolzenem Blei; befolge die empfohlenen Füllrichtlinien des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Spritzplatte vor der Verwendung sicher befestigt ist, um ein Auslaufen von
geschmolzenem Blei zu vermeiden.
Sei vorsichtig bei Spritzern, wenn du geschmolzenes Blei in die Gießform gießt; gieße immer von deinem
Körper weg.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich Blei, einer Wärmequelle und
Schutzausrüstung.

Einrichten der Gießform:

Befestige die Gießform bei Bedarf mit Klemmen an einer stabilen Arbeitsfläche.
Stelle sicher, dass die Spritzplatte richtig ausgerichtet und gesichert ist.

Blei schmelzen:

Verwende einen Bleischmelztopf, um das Blei auf die empfohlene Temperatur zu erhitzen.
Überwache die Temperatur genau, um ein Überhitzen zu vermeiden.

Gießen der Geschosse:

Gieße das geschmolzene Blei vorsichtig in die Gießform.
Lass das Blei gemäß den Richtlinien des Herstellers abkühlen und aushärten.

Entfernen der Geschosse:

Öffne die Gießform vorsichtig und entferne die Geschosse nach dem Abkühlen.
Überprüfe die Geschosse auf Mängel, bevor du sie verwendest.

Reinigung der Gießform:

Reinige die Gießform nach der Verwendung mit einem geeigneten Lösungsmittel, um Rückstände zu
entfernen.
Lagere die Gießform an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge jeglichen Bleimüll, Spritzreste oder defekte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Entsorge Blei nicht im normalen Müll; kontaktiere die lokalen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kannst du die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung enthalten sind, einsehen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken im Umgang mit diesem Produkt informiert. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitshinweisen.
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Safety Instruction Guide for HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR
ROUND NOSE MOLD

Introduction
Thank you for choosing the HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND
NOSE MOLD. This guide is designed to provide you with essential safety instructions to ensure the safe and
effective use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always follow local laws and regulations regarding the use of bullet moulds and ammunition.
Ensure that the mould is used in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Keep the mould out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the mould for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and heatresistant gloves during
use.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the mould with care to avoid injury from sharp edges or hot surfaces.
Avoid touching the mould until it has cooled down after use to prevent burns.
Do not overload the mould with molten lead; follow the manufacturer's recommended filling guidelines.
Ensure that the sprue plate is securely attached before use to avoid spillage of molten lead.
Be cautious of splashes when pouring molten lead into the mould; always pour away from your body.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials, including lead, a heat source, and safety equipment.

Setting Up the Mould:

Attach the mould to a sturdy work surface using clamps if necessary.
Ensure that the sprue plate is properly aligned and secured.

Melting the Lead:

Use a lead melting pot to heat the lead to the recommended temperature.
Monitor the temperature closely to avoid overheating.

Casting Bullets:

Once the lead is melted, carefully pour the molten lead into the mould cavities.
Allow the lead to cool and solidify as per the manufacturer's guidelines.

Removing the Bullets:

After cooling, gently open the mould and remove the bullets.
Inspect the bullets for any defects before use.

Cleaning the Mould:

After use, clean the mould with a suitable solvent to remove any residue.
Store the mould in a dry place to prevent corrosion.



Disposal Instructions
Dispose of any lead waste, sprue, or defective bullets in accordance with local regulations concerning
hazardous waste.
Do not dispose of lead in regular trash; contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information included with the
product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD. Always prioritize safety and stay
informed about best practices for handling and using this product. Thank you for your attention to these important
safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los MOLDES
DE BALAS DE PISTOLA LEE PRECISION 38 CALIBER
(0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD

Introducción
Gracias por elegir los MOLDES DE BALAS DE PISTOLA LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND
NOSE MOLD. Esta guía está diseñada para proporcionarte instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el
uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto al uso de moldes de balas y municiones.
Asegúrate de que el molde se use en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el molde en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Utiliza el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes resistentes al
calor durante el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el molde con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados o superficies calientes.
Evita tocar el molde hasta que se haya enfriado después de su uso para prevenir quemaduras.
No sobrecargues el molde con plomo fundido; sigue las pautas de llenado recomendadas por el fabricante.
Asegúrate de que la placa de rebaba esté bien sujeta antes de usarla para evitar derrames de plomo fundido.
Ten cuidado con las salpicaduras al verter plomo fundido en el molde; siempre vierte alejándote de tu cuerpo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluidos plomo, una fuente de calor y equipo
de seguridad.

Configuración del Molde:

Sujeta el molde a una superficie de trabajo resistente usando abrazaderas si es necesario.
Asegúrate de que la placa de rebaba esté correctamente alineada y asegurada.

Fusión del Plomo:

Utiliza un recipiente para fundir plomo para calentar el plomo a la temperatura recomendada.
Monitorea la temperatura de cerca para evitar el sobrecalentamiento.

Fundición de Balas:

Una vez que el plomo esté fundido, vierte cuidadosamente el plomo fundido en las cavidades del
molde.
Deja que el plomo se enfríe y se solidifique según las pautas del fabricante.

Extracción de las Balas:

Después de enfriar, abre suavemente el molde y retira las balas.
Inspecciona las balas en busca de defectos antes de usarlas.

Limpieza del Molde:

Después de usarlo, limpia el molde con un disolvente adecuado para eliminar cualquier residuo.
Almacena el molde en un lugar seco para prevenir la corrosión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo de plomo, rebabas o balas defectuosas de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos peligrosos.
No deseches plomo en la basura regular; contacta a las autoridades locales para métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, por favor consulta la información de contacto del
fabricante incluida con el empaque del producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus MOLDES DE BALAS DE
PISTOLA LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD. Siempre prioriza la seguridad y
mantente informado sobre las mejores prácticas para manejar y usar este producto. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les MOULDS DE BALLES DE
PISTOLET LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358")
125GR ROUND NOSE MOLD

Introduction
Merci d'avoir choisi les MOULDS DE BALLES DE PISTOLET LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR
ROUND NOSE MOLD. Ce guide est conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer
une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des moules à balles et des munitions.
Assurezvous que le moule est utilisé dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le moule pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants
résistants à la chaleur pendant l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le moule avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants ou des surfaces
chaudes.
Évitez de toucher le moule jusqu'à ce qu'il ait refroidi après utilisation pour prévenir les brûlures.
Ne surchargez pas le moule avec du plomb fondu ; suivez les recommandations de remplissage du fabricant.
Assurezvous que la plaque de sprue est correctement fixée avant utilisation pour éviter les déversements de
plomb fondu.
Soyez prudent lors du versement de plomb fondu dans le moule ; versez toujours à l'écart de votre corps.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien organisé.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et
l'équipement de sécurité.

Installation du Moule :

Fixez le moule à une surface de travail solide à l'aide de pinces si nécessaire.
Assurezvous que la plaque de sprue est correctement alignée et sécurisée.

Fusion du Plomb :

Utilisez un pot de fusion pour chauffer le plomb à la température recommandée.
Surveillez attentivement la température pour éviter la surchauffe.

Fabrication des Balles :

Une fois le plomb fondu, versez soigneusement le plomb fondu dans les cavités du moule.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier selon les directives du fabricant.

Retrait des Balles :

Après refroidissement, ouvrez délicatement le moule et retirez les balles.
Inspectez les balles pour tout défaut avant utilisation.

Nettoyage du Moule :

Après utilisation, nettoyez le moule avec un solvant approprié pour éliminer tout résidu.
Rangez le moule dans un endroit sec pour éviter la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout déchet de plomb, de sprue ou de balles défectueuses conformément aux réglementations
locales concernant les déchets dangereux.
Ne jetez pas le plomb dans les ordures ordinaires ; contactez les autorités locales pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant incluses dans l'emballage du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos MOULDS DE BALLES DE
PISTOLET LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD. Priorisez toujours la sécurité et
restez informé des meilleures pratiques pour manipuler et utiliser ce produit. Merci de votre attention à ces
instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli STAMPI PER
PALLE PER PISTOLA LEE PRECISION 38 CALIBER
(0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD

Introduzione
Grazie per aver scelto gli STAMPI PER PALLE PER PISTOLA LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR
ROUND NOSE MOLD. Questa guida è progettata per fornirti istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso
sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli stampi per palle e delle munizioni.
Assicurati che lo stampo venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Tieni lo stampo fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla lo stampo per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti resistenti al
calore durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia lo stampo con cura per evitare lesioni da bordi taglienti o superfici calde.
Evita di toccare lo stampo fino a quando non si è raffreddato dopo l'uso per prevenire ustioni.
Non sovraccaricare lo stampo con piombo fuso; segui le linee guida di riempimento raccomandate dal
produttore.
Assicurati che la piastra di sprue sia fissata saldamente prima dell'uso per evitare fuoriuscite di piombo fuso.
Fai attenzione agli schizzi quando versi il piombo fuso nello stampo; versa sempre lontano dal tuo corpo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il piombo, una fonte di calore e attrezzature di
sicurezza.

Impostazione dello Stampo:

Fissa lo stampo a una superficie di lavoro robusta utilizzando morsetti se necessario.
Assicurati che la piastra di sprue sia allineata e fissata correttamente.

Fusione del Piombo:

Utilizza un crogiolo per la fusione del piombo per riscaldare il piombo alla temperatura raccomandata.
Monitora attentamente la temperatura per evitare il surriscaldamento.

Colata delle Palle:

Una volta che il piombo è fuso, versa con attenzione il piombo fuso nelle cavità dello stampo.
Lascia raffreddare e solidificare il piombo secondo le linee guida del produttore.

Rimozione delle Palle:

Dopo il raffreddamento, apri delicatamente lo stampo e rimuovi le palle.
Controlla le palle per eventuali difetti prima dell'uso.

Pulizia dello Stampo:

Dopo l'uso, pulisci lo stampo con un solvente adatto per rimuovere eventuali residui.
Conserva lo stampo in un luogo asciutto per prevenire la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali rifiuti di piombo, sprue o palle difettose secondo le normative locali riguardanti i rifiuti
pericolosi.
Non smaltire il piombo nella spazzatura normale; contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo STAMPO PER PALLE PER
PISTOLA LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD. Dai sempre priorità alla sicurezza e
rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione e l'uso di questo prodotto. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti istruzioni di sicurezza.



Instrukcja bezpieczeństwa dla FORM POCISKÓW DO
BRONI KRÓTKIEJ LEE PRECISION 38 CALIBER
(0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FORM POCISKÓW DO BRONI KRÓTKIEJ LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR
ROUND NOSE MOLD. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie niezbędnych wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Proszę uważnie przeczytać tę
instrukcję przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia form pocisków i amunicji.
Upewnij się, że forma jest używana w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Trzymaj formę z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Sprawdź formę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice odporne
na ciepło podczas użycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Obsługuj formę ostrożnie, aby uniknąć urazów spowodowanych ostrymi krawędziami lub gorącymi
powierzchniami.
Unikaj dotykania formy, dopóki nie ostygnie po użyciu, aby zapobiec poparzeniom.
Nie przeciążaj formy stopionym ołowiem; przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących napełniania.
Upewnij się, że płyta sprue jest prawidłowo przymocowana przed użyciem, aby uniknąć wylania stopionego
ołowiu.
Zachowaj ostrożność przy nalewaniu stopionego ołowiu do formy; zawsze nalewaj z dala od ciała.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym ołów, źródło ciepła i sprzęt ochronny.

Montaż formy:

Przymocuj formę do stabilnej powierzchni roboczej, jeśli to konieczne, używając zacisków.
Upewnij się, że płyta sprue jest prawidłowo wyrównana i zabezpieczona.

Topnienie ołowiu:

Użyj garnka do topnienia ołowiu, aby podgrzać ołów do zalecanej temperatury.
Monitoruj temperaturę uważnie, aby uniknąć przegrzania.

Odlewanie pocisków:

Gdy ołów jest stopiony, ostrożnie wlej stopiony ołów do komór formy.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć zgodnie z zaleceniami producenta.

Usuwanie pocisków:

Po ostygnięciu delikatnie otwórz formę i usuń pociski.
Sprawdź pociski pod kątem jakichkolwiek wad przed użyciem.

Czyszczenie formy:

Po użyciu oczyść formę odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj formę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane, sprue lub wadliwe pociski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych śmieci; skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, proszę odwołać się do
informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z FORM
POCISKÓW DO BRONI KRÓTKIEJ LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami dotyczącymi obsługi i użytkowania tego
produktu. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym instrukcjom bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet HANDGUN BULLET MOULDS LEE
PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND
NOSE MOLD

Johdanto
Kiitos, että valitsit HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE
MOLD tuotteen. Tämä opas on suunniteltu tarjoamaan sinulle olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat luotimoukujen ja ammusten käyttöä.
Varmista, että muottia käytetään hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen hengittäminen.
Pidä muotti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista muotti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos muotti on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja kuumuudenkestäviä
hanskoja käytön aikana.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele muottia varovasti, jotta vältät loukkaantumiset terävistä reunoista tai kuumista pinnoista.
Vältä muotin koskettamista, kunnes se on jäähtynyt käytön jälkeen, jotta vältät palovammat.
Älä ylikuormita muottia sulalla lyijyllä; noudata valmistajan suositeltuja täyttöohjeita.
Varmista, että spruelevy on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta vältetään sulan lyijyn vuotaminen.
Ole varovainen roiskeiden kanssa kaataessasi sulatettua lyijyä muottiin; kaada aina pois kehostasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työtilasi on siisti ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja suojavarusteet.

Muotin asettaminen:

Kiinnitä muotti tukevasti työpintaan tarvittaessa puristimilla.
Varmista, että spruelevy on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.

Lyijyn sulattaminen:

Käytä lyijyn sulatuskattilaa lämmittääksesi lyijyä suositeltuun lämpötilaan.
Seuraa lämpötilaa tarkasti ylikuumenemisen välttämiseksi.

Luotien valaminen:

Kun lyijy on sulanut, kaada varovasti sulatettu lyijy muotin kammioihin.
Anna lyijyn jäähtyä ja jähmettyä valmistajan ohjeiden mukaan.

Luotien poistaminen:

Jäähtymisen jälkeen avaa muotti varovasti ja poista luodit.
Tarkista luodit mahdollisten vikojen varalta ennen käyttöä.

Muotin puhdistaminen:

Käytön jälkeen puhdista muotti sopivalla liuottimella jäännösten poistamiseksi.
Säilytä muotti kuivassa paikassa korroosion estämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet, sprue ja vialliset luodit paikallisten vaarallisia jätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa roskassa; ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien
selvittämiseksi.

Lisätietoja turvallisuudesta
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tarvitset lisätukea, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HANDGUN BULLET MOULDS LEE
PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD tuotteen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy
ajan tasalla parhaista käytännöistä tämän tuotteen käsittelyssä ja käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR
ROUND NOSE MOLD

Introduktion
Tack för att du valt HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE
MOLD. Denna guide är utformad för att ge dig viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av bullet moulds och ammunition.
Se till att formen används i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Håll formen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera formen för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och värmeresistenta handskar
under användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera formen varsamt för att undvika skador från vassa kanter eller heta ytor.
Undvik att röra vid formen tills den har svalnat efter användning för att förhindra brännskador.
Överbelasta inte formen med smält bly; följ tillverkarens rekommenderade fyllningsriktlinjer.
Se till att sprueplattan är ordentligt fäst innan användning för att undvika spill av smält bly.
Var försiktig med stänk när du häller smält bly i formens hål; häll alltid bort från kroppen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive bly, en värmekälla och skyddsutrustning.

Installera formen:

Fäst formen på en stabil arbetsyta med klämmor om det behövs.
Se till att sprueplattan är korrekt justerad och säkrad.

Smält blyet:

Använd en blysmältningspanna för att värma upp blyet till den rekommenderade temperaturen.
Övervaka temperaturen noggrant för att undvika överhettning.

Gjutning av kulor:

När blyet är smält, häll försiktigt det smälta blyet i formens hål.
Låt blyet svalna och stelna enligt tillverkarens riktlinjer.

Ta bort kulorna:

Efter att de har svalnat, öppna försiktigt formen och ta bort kulorna.
Inspektera kulorna för eventuella defekter innan användning.

Rengöring av formen:

Efter användning, rengör formen med ett lämpligt lösningsmedel för att ta bort eventuella rester.
Förvara formen på en torr plats för att förhindra korrosion.



Avfallsanvisningar
Kassera allt blyavfall, sprue eller defekta kulor i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Kassera inte bly i vanlig sopor; kontakta lokala myndigheter för korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i
produktförpackningen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD. Prioritera alltid säkerhet och håll
dig informerad om bästa praxis för hantering och användning av denna produkt. Tack för din uppmärksamhet på
dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro KOKILY NA ODLÉVÁNÍ
STŘEL LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR
ROUND NOSE MOLD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KOKILY NA ODLÉVÁNÍ STŘEL LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND
NOSE MOLD. Tento průvodce je navržen tak, aby vám poskytl nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění
bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání kokil a munice.
Zajistěte, aby byla kokila používána v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování výparů.
Udržujte kokilu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte kokilu na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice odolné vůči teplu
během používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zacházejte s kokilou opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých okrajů nebo horkých povrchů.
Vyhněte se dotýkání kokily, dokud se po použití nezchladí, abyste předešli popáleninám.
Nepřeplňujte kokilu taveným olovem; dodržujte doporučené pokyny výrobce pro plnění.
Zajistěte, aby byla sprue plate bezpečně připevněna před použitím, aby se předešlo vylití taveného olova.
Buďte opatrní při nalévání taveného olova do kokily; vždy nalévejte od svého těla.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a organizované.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně olova, zdroje tepla a bezpečnostního
vybavení.

Nastavení kokily:

Připevněte kokilu k pevnému pracovnímu povrchu pomocí svorek, pokud je to nutné.
Ujistěte se, že je sprue plate správně zarovnána a zajištěna.

Tavení olova:

Použijte tavící kotlík na olovo k zahřátí olova na doporučenou teplotu.
Pečlivě sledujte teplotu, abyste se vyhnuli přehřátí.

Odlévání střel:

Jakmile je olovo roztavené, opatrně nalijte tavené olovo do dutin kokily.
Nechte olovo vychladnout a ztvrdnout podle pokynů výrobce.

Odstranění střel:

Po ochlazení jemně otevřete kokilu a vyjměte střely.
Zkontrolujte střely na případné vady před použitím.

Údržba kokily:

Po použití vyčistěte kokilu vhodným rozpouštědlem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Skladujte kokilu na suchém místě, abyste předešli korozi.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad z olova, sprue nebo vadné střely v souladu s místními předpisy týkajícími se
nebezpečného odpadu.
Nevyhazujte olovo do běžného odpadu; kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v
obalu produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich KOKIL NA ODLÉVÁNÍ STŘEL
LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 125GR ROUND NOSE MOLD. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte
informováni o osvědčených postupech pro manipulaci a používání tohoto produktu. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


